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H I G H E R  S C H O O L  C E R T I F I C AT E

E X A M I N AT I O N

General Instructions

• Reading time – 5 minutes

• Working time – 3 hours

• Write using black or blue pen

• Your attention is drawn to the
fact that the Divine Name is spelt
in full in Biblical texts contained
in this examination paper. If this
is a matter of conscience for you,
you should not discard the paper

Total marks – 100

Pages 2–12

60 marks

This section has three parts, Part A, Part B and
Part C

• Allow about 1 hour 20 minutes for this section

Part A – 25 marks

• Attempt Questions 1–4

Part B – 20 marks

• Attempt Questions 5–8

Part C – 15 marks

• Attempt Questions 8–9

Pages 13–16

25 marks

• Attempt Questions 10–13

• Allow about 1 hour for this section

Pages 17–18

15 marks

• Attempt Questions 14–15

• Allow about 40 minutes for this section

Section III

Section II

Section I



Section I — Prescribed Text – Tanakh
60 marks
Allow about 1 hour and 20 minutes for this section

Answer the questions in Section I in a writing booklet. Extra writing booklets are available.

Part A — Torah
25 marks
Attempt Questions 1–4

Use the extracts, your knowledge of the texts and prescribed commentaries in your answers.

Question 1 (6 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Deuteronomy 16:1–3 and 5–8

Question 1 continues on page 3

1

2

3

5

6

7

8

vd<jo∞˝B] yKi| Ú̋yh≤-løa‘ hw:¡hy̋l' js'P,+ t;yci¢[;˝w“ bybi+a;˝h; vd<jo∞Ata, r~/mv;

.hl;y“l…â µyIr"¡x]Mi˝mi Ú̋yh≤öløa‘ hw:éhy“ Ú⁄˝a}yxiŸ/h bybi%a;˝h…â

rjæ¢b]yIArv,a} µ~/qM;˝B' rq–:b;˝W ˆaxo∞ Ú̋yh≤`løa‘ hw:èhy̋l' js'P≤ö T;j]bæàz:˝w“

.µv…â /̋m¡v] ˆḰàv'˝l] hw:±hy“

µj,l≤¢ t/X¡m' w̋yl…à[;Alk'aToê µymiöy: t[æàb]vi ≈me+j; wŸ˝yl;[; lkæ¶atoAal

µ/yªAta, rKo%z“Ti ˆ['mæ¢l] µyIr"+x]mi ≈r<a≤¢˝me t;~ax;~y: ˆ/zfiP;ji˝b] yKi¢ ynI[o–

.Ú̋yY<êj' yḿày“ lKo¡ µyIr"+x]mi ≈r<a≤¢˝me Ú~˝t]ax́â

Ú̋yh≤`løa‘ hw:èhy“Arv,a} Ú̋yr<+[;v] djæ¢a'˝B] js'P…-˝h'Ata, j"Bo∞z“li lkæ`Wt aløè

.Ë̋l…â ˆt́ànO

µv…ö /̋m+v] ˆḰ¢v'˝l] Ú~˝yh,~løa‘‘ hw:ohy“ rj'Ÿb]yIArv,a} µ/q|M;˝h'Ala,Aµaiâ yKi·  

.µyIr:êx]Mi˝mi Úà˝t]ax́â d[̀́/m vm,V,+˝h' a/b∞˝K] br<[…-˝B; js'P≤`˝h'Ata, jBæàz“Ti

t;ynI∞p;˝W /̋B– Ú̋yh≤`løa‘ hw:èhy“ rjæöb]yI rv≤àa} µ/qÈM;˝B' T;+l]k'a…¢˝w“ T;~l]V'bi˝W

.Ú̋yl≤âh;ao˝l] T…`k]l'h;˝w“ rq,Bo+˝b'

hw:∞hy̋l' t~r<x,~[} y[i%ybiV]˝h' µ/Y§˝b'˝W t/X–m' lkæ¢aTo µymi`y: tv,v́à

s     .hk…âal;m] hc≤`[}t' aløè Ú̋yh,+løa‘
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Question 1 (continued)

(a) According to the commentators, what does the injunction r~/mv; imply?

(b) Comment on the syntax of hl;y“l…â≥≥≥≥Ú⁄˝a}yxiŸ/h (verse 1).

(c) Reconcile the apparent contradiction between verses 3 and 8.

(d) How is the city of Jerusalem referred to in this passage?

End of Question 1

Please turn over
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Question 2 (6 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Deuteronomy 17:1–7

(a) Outline the judicial process described in this passage. 

(b) Parse, giving root, binyan, tense/aspect.

(i) d~bo[}Y"˝w"ô (verse 3)

(ii) ht…öc][,n< (verse 4)

(iii) T…àr“['biâ˝W (verse 7)

(c) Explain the phrase ytiyWIêxiAalø rv≤àa} (verse 3). 1
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µWm+ /Ÿ˝b hy<èh]yI rv,Ÿa} hc,%˝w: r/v∞ Ú̋yh,⁄løa‘ hw:!hy̋l' j*B'z“tiAalø

s     .aWhê Ú̋yh≤`løa‘ hw:èhy“ tbæö[}/t yKiá [r:– rb…¢D: lKo¡

Ë̋l…- ˆt́¢nO Ú̋yh≤`løa‘ hw:èhy“Arv,a} Ú̋yr<+[;v] djæ¢a'˝B] Ú~˝B]r“qi˝b] ax́¶M;yIAyKiâ

Ú̋yh≤`løa‘Ahw:êhy“ ynEèy[e˝B] [r"ü˝h;Ata, hc≤á[}y" rv,Ÿa} hV;%aiA/a vyai¢

./˝têyrIB] rboè[}˝l'

j"rE%Y:˝l' /a∞ { vm,V≤¢˝l'˝w“ µh≤-˝l; WjTæ`v]YI˝w" µyrI+jea} µyhi¢løa‘ d~bo[}Y"˝w"ô Ël,YEfi˝w"

.ytiyWIêxiAalø rv≤àa} µyImæ`V;˝h' ab…àx]Alk;˝l] /aü

ht…öc][,n< rb;+D:˝h' ˆ/k∞n: t~m,a‘ hNEohi˝w“ bfe+yhe T…¢v]r"d:˝w“ T;[]m…-v;˝w“ Ú̋̀l]AdG"ḧâ˝w“

.la´âr:c]yI˝B] taZO™˝h' hb…à[e/T̋h'

Wc[;· rv≤¢a} awhi⁄˝h' hV;Ÿai˝h;Ata, /°a aWh̋̂h' vyai¢˝h;Ata, t…¢axe/hê˝w“

hV…-ai˝h;Ata, /a¡ vyaiÈ˝h;Ata, Ú̋yr<+[;v]Ala, h~Z<˝h' [r:o˝h; rb;ŸD:˝h'Ata,

.Wtm´â˝w: µynI¡b;a}˝B; µ̋T…àl]q's]˝W

alø∞ tḾ-˝h' tmæ¢Wy µydI¡[e hv…àløv] /aü µydI%[e µyIn"∞v] { yPi¢Al['

.dj…âa, d[́à yPi`Al[' tm'+Wy

hn:–roj}a'˝B; µ[…`˝h;AlK; dy"è˝w“ /̋t+ymih}˝l' h~n:voarI˝b; /B•Ahy<h]Tiâ µydI|[e˝h; dy"∞ 

.Ú˝B≤âr“Qi˝mi [r:¡˝h; T…àr“['biâ˝W
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Question 3 (7 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Deuteronomy 18:1–8

(a) Why are restrictions placed on the Levites (verses 1 and 2)?

(b) The extracts in Questions 1, 2 and 3 refer to sacrificial rituals.

(i) List all the animals mentioned or implied in these extracts.

(ii) Describe these sacrificial rituals with particular reference to Korban
Pesach. Take account of both text and commentary.

(c) The word Ú~˝yr<~[;v] has several meanings depending on its contextual peshat and
derash. Explain how it is to be understood in each of the following verses, in this
paper:

Deuteronomy 16:5 (quoted in Question 1, page 2);
Deuteronomy 17:2 (quoted in Question 2, page 4);
Deuteronomy 17:5 (quoted in Question 2, page 4);
Deuteronomy 18:6 (quoted in Question 3, page 5).
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Aµ[i hl…`j}n"˝w“ ql,j́à ywIüle fb,v́áAlK; µYI@wIl]˝h' µynI!h}Ko˝l' hy<h]yI·Aaløê

.ˆWlêkeayo /̋t¡l;j}n"˝w“ hw:ühy“ yV́áai lá-r:c]yI

rv≤`a}˝K' /̋t+l;j}n" aWh∞ h~w:hy“ w̋yj…-a, br<q∞<B] /̋L¡Ahy<h]yIêAalø hl…àj}n"˝w“ 

s     ./̋lêArB,DI

r/v∞Aµai jb'Z<¡˝h' yj́àb]zO táö˝me µ[;%˝h; tá¢˝me µynI@h}Ko˝h' fP'Ÿv]mi h*y<h]yI hz<fl˝w“

.hb…âQe˝h'˝w“ µyIy"¡j;L]˝h'˝w“ ["roìZ“h' ˆhe+Ko˝l' Ÿ̂t'n:˝w“ hc≤-Aµai

./̋LêAˆT,Ti Ú̋̀n“axo zGEè tyviöarE˝w“ Ú̋r<%h;x]yI˝w“ Ú¢˝v]royTiâ Ú⁄˝n“g:ôD“ tyviŸarE

trEév;˝l] dmoŸ[}˝l' Ú̋yf≤-b;v]AlK;˝mi Ú̋yh≤`løa‘ hw:èhy“ rjæöB; /̋b% yKi¢ 

s     .µymiâY:˝h'AlK; w̋yn:¡b;˝W aWhè hw:ühy“Aµve˝B]

µv…- rG:∞ aWh¡Arv,a} lae+r:c]yIAlK;˝mi Ú~˝yr<~[;v] djæ¶a'˝me ywI@Le˝h' aboŸy:Aykiâ˝w“ 

.hw:êhy“ rjæàb]yIArv,a} µ/q¡M;˝h'Ala, /̋v+p]n" tW"∞a'Alk;˝B] a~b;˝W

µv…` µydIèm][o˝h; µYI±wIl]˝h' wŸ˝yj;a,Alk;˝K] w̋yh…-løa‘ hw:∞hy“ µv̋̀́B] trEÈve˝w“ 

.hw:êhy“ ynEèp]˝li

s     .t/bêa;˝h;Al[' w̋yr:¡K;m]mi dbæà˝l] Wlḱ-ayo ql,j̋̀́K] ql,j́à
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Question 4 (6 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Deuteronomy 20:7–9

and
Deuteronomy 21:10–14

(a) Verses 7–9 are part of a list of those exempted from conscription.

Detail all of the exemptions, including those not mentioned in verses 7–9, and
explain the reasons for the exemptions.

(b) Verses 10–14 deal with the marriage of women taken captive in war.

With reference to the text and the halakha, describe in detail the ritual preceding
this marriage and the reasons for the ritual, where relevant.
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Ú̋d<¡y:˝B] Ú̋yh≤öløa‘ hw:éhy“ /̋n»t;n“W Ú̋yb≤-y“aoAl[' hm…`j;l]Mi˝l' ax́àteAyKiâ

./̋yîb]vi t;ybiàv;˝w“

.hV…âai˝l] Ú̋̀l] T…àj]q'l;˝w“ H̋b;+ T…¢q]v'j;˝w“ ra'To–Atp'y“ tv,à́ hy:±b]Vi˝B' t;~yair:˝w“

ht…`c][;˝w“ H̋v;+aroAta, h~j;L]gI˝w“ Ú̋t≤-yBe Ë/T∞Ala, H̋t…`abeh}˝w"

.h…˝yn<êr“P;xiAta≤

ht…ök]b…â˝W Ú̋t,+ybe˝B] h~b;v]y:ê˝w“ h;˝yl,%[;˝me H̋y:@b]vi tl'Ÿm]ciAta, h*r:ysi*he˝w“

a/b•oT; ˆKe⁄ rj'a'Ÿ˝w“ µymi-y: jr"y<∞ H̋M…`aiAta,˝w“ h;˝ybiàa;Ata,

.hV…âai˝l] Ú̋̀l] ht…ày“h;˝w“ H̋T;+l]['b]˝W h;~˝yl,~ae

hN:˝r<¡K]m]tiAal rkoèm;˝W H̋v;+p]n"˝l] H~˝T;j]L'vi˝w“ H̋B;% T;x]pæ¢j; aløéAµai hy:»h;˝w“ 

.H̋t…âyNI[i rv≤àa} tj'Tæ` H̋B;+ rḾ¢['t]tiAalø πs,K…-˝B'
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/̋t–ybe˝l] bvo∞y:˝w“ Ël̀́yE H̋j;+q;l] alø∞˝w“ h~V;ai cr"•aeArv,a} vyai|˝h;Aymiâ˝W 

.hN:˝j≤âQ;yI rj̀́a' vyaià˝w“ hm;+j;l]Mi˝B' t~Wmy:AˆP,

Ër"∞˝w“ a~rEY:˝h' vyai¶˝h;Aymi Wr%m]a;˝w“ µ#[;˝h;Ala, rB́¢d"˝l] µJyrIf]Vo˝h' Wp∞s]y:˝w“

./̋bêb;l]˝Ki w̋yj…`a, bbæàl]Ata, sMæöyI aløè˝w“ /̋t–ybe˝l] bvo∞y:˝w“ Ël̀́yE bb;+Le˝h'

t/a¡b;x] yrEèc; Wdÿq]p…à˝W µ[…-˝h;Ala, rB́¢d"˝l] µyrI¡f]Vo˝h' tLøèk'˝K] hy:üh;˝w“

.µ[…â˝h; varoì˝B]
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Section I (continued)

Part B — Nevi’im
20 marks
Attempt Questions 5–7

Use the extracts, your knowledge of the texts and prescribed commentaries in your answers.

Question 5 (9 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

2 Samuel 11:1–5

(a) Explain the phrase µyki%al;M]h' tax´¢ { t[́¢˝l] hn:@V;˝h' tb'ŸWvt]˝li with reference to peshat
and derash.

(b) Outline the reason for the use of ta. In your answer, refer to examples in this
extract and in the extract from 2 Samuel 12, which follows in Question 6 (page 8).

(c) Who are the possible subjects of rm,aYofi˝w" (verse 3)?

(d) Outline the connection, according to the commentary, between the words
tx,j≤`ro (verse 2), H̋t…-a;m]Fu˝mi tv,D<¡q't]mi (verse 4) and hV…-ai˝h…â rh'Tæ`˝w" (verse 5).
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dwIflD: jlæ¢v]YI˝w" µyki%al;M]h' tax́¢ { t[́¢˝l] hn:@V;˝h' tb'ŸWvt]˝li y°hiy“˝w" 

ynE∞B]Ata, WŸtji~v]Y"˝w" lae%r:c]yIAlK;Ata,˝w“ /̋M⁄[i w̋yd:Ÿb;[}Ata,˝w“ b*a;/yAta,

s     .µIl…âv;Wry̋Bi bv́à/y dwI¡d:˝w“ hB…-r"Al[' Wrx̀̈Y:˝w" ˆ/M+['

gG"∞Al[' Ë~Leh't]YI˝w" /Ÿ˝bK;v]mi l[æ¶˝me dwI@D: µq;Y:!˝w" br<[,%˝h; t[́¢˝l] { yhi¢y“˝w" 

tbæà/f hV;+ai˝h…¢˝w“ gG:–˝h' l[æ¢˝me tx,j≤`ro hV…öai ar“Y"è˝w" Ël,M,+˝h'AtyBe

.daoêm] ha≤`r“m'

[b'v≤¢AtB' t~azOAa/l̋h} rm,aYofi˝w" hV…-ai˝l…â vro™d“YI˝w" dwI±D: jlæ¢v]YI˝w" 

.yTiâji˝h' hY:èrIWa tv,à́ µ[;+ylia‘AtB'

ayhià˝w“ H̋M;%[i bKæ¢v]YI˝w" wŸ˝yl;ae a/b•T;˝w" h;˝j,%Q;YI˝w" µyki⁄a;l]m' dwI!D: j*l'v]YI˝w" 

.H̋t…âyBeAla, bv;T…`˝w" H̋t…-a;m]Fu˝mi tv,D<¡q't]mi

.ykinOîa; hr:èh; rm,aTo¡˝w" dwI±d:˝l] dGE∞T'˝w" j~l'v]Ti˝w" hV…-ai˝h…â rh'Tæ`˝w" 
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Question 6 (5 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

2 Samuel 12:11–14

(a) Which euphemism occurs in verse 14? Explain the use of this euphemism in
this text.

(b) Which actions by King David are implied in the words rt,S…-˝b' t;yci¢[; hT…`a' and
what consequences are implied in the words hZ<±˝h' rb…¢D:˝h'Ata, h~c,[‘a,? Refer to both
text and commentaries.
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yTi¶j]q'l;˝w“ Ú̋t,+yBe˝mi h~[;r: Ú̋yl≤¶[; µyqiŸme y°nI˝n“hi hw:fihy“ rmæ¢a; { hKo∞ 

vm,V≤à˝h' ynE¡y[e˝l] Ú̋yv,+n:Aµ[i b~k'v;˝w“ Ú̋y[≤-rE˝l] yTi`t'n:˝w“ Ú̋yn<±y[e˝l] Ú~˝yv,~n:Ata,

.taZOî˝h' 

dg<n<è hZ<±˝h' rb…¢D:˝h'Ata, h~c,[‘a, ynIfia}˝w" rt,S…-˝b' t;yci¢[; hT…`a' yKià 

s     .vm,V…â˝h' dg<n<è˝w“ là́r:c]yIAlK;

dwIfiD:Ala, ˆt;⁄n: rm,aYo!˝w" s hw:–hy̋læâ ytiaf…`j; ˆt;+n:Ala, d~wID: rm,aYoª˝w" 

.tWmêt; aløè Ú̋̀t]aF;j' rybià[‘h, hw:ühy“AµG"

ˆB́ö˝h' µG"fi hZ<–˝h' rb…`D:˝B' hw:±hy“ yb́¢y“aoAta, T;~x]a'~nI ≈á¶nIAyKiâ sp,a,% 

.tWmêy: t/mè Ú̋̀l] d/LèYI˝h' 
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Question 7 (6 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

2 Samuel 18:6–12

(a) Give an example of the construct state in verse 7.

(b) How does the Qeri / yrq in verse 12 alter the meaning of the verse?

(c) Outline the causes, course and results of the rebellion described in the extract. 4
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.µyIr:êp]a, r['y"è˝B] hm…`j;l]Mi˝h' yhiàT]˝w" lá-r:c]yI tar"∞q]˝li hd<¡C;˝h' µ[…ö˝h; ax́àYE˝w" 

hl…ö/dg“ hp…áGEM'˝h' µv;|AyhiT]˝w" dwI–d: ydE∞b][' ynE¡p]˝li lae+r:c]yI µ[æ¢ µ~v; Wpgº“N:YI˝w" 

.πl,a…â µyrIèc][, aWh¡˝h' µ/Yì˝B'

br<ºY<˝w" ≈r<a…-˝h;Alk; ynE∞P]Al[' ?tx,po¡n:¿ tyxepon: hm…öj;l]Mi˝h' µv…áAyhiT]˝w" 

.aWhê˝h' µ/Yì˝B' br<j≤`˝h' hl…ök]a; rv≤àa}˝me µ[;+˝B; lko∞a‘˝l, r~['Y"Ÿ˝h'

abo∞Y:˝w" dr<P,%˝h'Al[' bḱ¢ro µ/l|v;b]a'˝w“ dwI–d: ydE∞b][' ynE¡p]˝li µ/l+v;b]a' a~rEQ;YI˝w" 

ˆyB´¶ Ÿ̂T'YU˝w" hl;%ae˝b; /̋v∞aro qz"éj‘Y<˝w" hl;⁄/dG“˝h' hl;Ÿae˝h; Ë*b,/c tj'Tæ¢ dr<P,^˝h'

.rb…â[; w̋yT…`j]T'Arv,a} dr<P≤à˝h'˝w“ ≈r<a;+˝h; ˆyb´¢˝W µ~yIm'~V;˝h'

yWl¡T; µlø+v;b]a'Ata, ytiyai¢r: h~NEhi rm,aYofi˝w" ba…-/y̋l] dGE¡Y"˝w" dj;+a, vyai¢ a~r“Y"˝w"

.hl…âae˝B;

/̋tèyKihiAaløê ["WDÿm'˝W t;yai+r: hNE∞hi˝w“ /̋l+ dyGI∞M'˝h' v~yai˝l; ba;%/y rm,aYo§˝w" 

.tj…âa, hr:¡gOj}˝w" πs,k,+ hr:c…¢[} Ú~˝l] tt,˝l…¶ y̋l'%[;˝w“ h̋x;r“a…- µv…` 

πl,a≤¢ yŸP'K'Al[' lq•Evo yki⁄nOa; ?aWlŸ˝w“¿ aløw“ ba;+/yAla, v~yai˝h; rm,aYoª˝w" 

Ú̋t]ao· Ël,M,%˝h' hW:∞xi Wn̋ynE@z“a;˝b] yKi¢ Ël,M≤-˝h'AˆB,Ala, y̋dI¡y: jlæàv]a,Aaløê πs,K,+

.µ/lêv;b]a'˝B] r['N"¡˝B' ymiÈAWrm]vi rmo+a̋le yŸT'aiAta,˝w“ yvæ¶ybia}Ata,˝w“ 
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Section I (continued)

Part C — Ketuvim
15 marks
Attempt Questions 8–9

Use the extracts, your knowledge of the texts and prescribed commentaries in your answers.

Question 8 (5 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Nehemiah 3:29–38

Question 8 continues on page 11

29

30

31

32
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38

q~yzIj‘h, w̋yr:oj}a'˝w“ s /̋t–yBe dg<n<∞ rM̀́aiAˆB, q/dìx; qyzIüj‘h, w̋yr:éj}a'

s     .jr:êz“Mi˝h' r['væà rm̀́vo hy:±n“k'v]Aˆb, hy:∞[]mæâv]

yVi`Vi˝h' πl…öx;AˆB, ˆWníj;˝w“ hy:fim]l,v,Aˆb, hy:∞n“n"j} qyzI@j‘h, ?w̋yr:Ÿj}a'¿ yrEj}a'

s     ./̋têK;v]nI dg<n<¡ hy:±k]r<B≤¢AˆB, µ~L;vum] qyzIfij‘h, w̋yr:∞j}a' s ynI–ve hD:∞mi

µynI¡ytiN“˝h' tyB́àAd[' ypi+r"Xo∞˝h'AˆB, h~Y:Kil]m' qyzIfij‘h, ?w̋yr:∞j}a'¿ yrEj}a'

.hN:êPi˝h' tY"èli[} d[æ`˝w“ dq;+p]Mi˝h' r['væ¢ dg<n<º µyli-k]ro˝h;˝w“

p     .µyliâk]ro˝h;˝w“ µypi`r“Xo˝h' WqyzIèj‘h, ˆaXo+˝h' r['væ¢˝l] h~N:Pi˝h' tY"oli[} ˆybeŸ˝W

rj'YI∞˝w" hm;+/j̋hæ¢Ata, µ~ynI/b Wnj]n"ºa}AyKiâ fL'%b'n“s' [mæ¢v; rv≤áa}˝K' yhi|y“˝w" 

.µydIêWhY“h'Al[' g[̀́l]Y"˝w" hB́-r“h' s[æ`k]YI˝w" /̋l+

µydIèWhY“˝h' hm…ö rm,aYoØ˝w" ˆ/r+m]voê lyje˝w“ w̋yj;%a, ynE∞p]˝li { rm,aYo§˝w" 

WYíj'y“˝h' µ/Y±˝b' WL∞k'y“h' WŸjB;~z“yI˝h} µh≤¶˝l; WbŸz“['y"˝h} µyci-[o µyli`l;mea}˝h;

.t/pêWrc] hM;h́à˝w“ rp…`[;˝h, t/mèrE[}˝me µynIüb;a}˝h;Ata,

hl≤¢[}y"Aµai µynI±/B µh́¢Arv,a} µG"º rm,aYofi˝w" /̋l–x]a, ynI¡Mo['˝h; hY:èbi/f̋w“

p     .µh≤â˝ynEb]a' tmæà/j ≈r"¡p;˝W l[;+Wv

µ̋nEèt]˝W µ̋v…-aroAla, µ̋t…`P;r“j, bv́àh;˝w“ hz:±Wb WnyyI∞h;AyKiâ WŸn̋yhe~løa‘ [mæ¶v] 

.hy:êb]vi ≈r<a≤à˝B] hZ:¡bi˝l]

Wsy[i`k]hi yKià hj≤-M;TiAla' Ú̋yn<∞p;˝L]˝mi µ̋t…`aF;j'˝w“ µ̋n:±wO[}Al[' s~k'T]Ala'˝w“

.µynIê/B̋h' dg<n<è˝l]

bĺ\ yhiáy“w" H̋y:–x]j,Ad[' hm…`/j̋h'AlK; rv́àQ;Ti˝w" hm;+/j̋hæ¢Ata, h~n<b]NI˝w"

.t/cê[}˝l' µ[…`˝l;
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Question 8 (continued)

(a) What was Shemaiah ben Shechaniah’s position (verse 29)?

(b) Explain the meaning of µh≤¶˝l; WbŸz“['y"˝h} (verse 34) in this context.

(c) What information is given about the walls of Jerusalem in the passage?

End of Question 8

Please turn over

3

1

1

– 11 –

Marks



In Question 9 you will be assessed on how well you:
■ demonstrate an understanding of the prescribed texts and themes
■ present a sustained, logical and well-structured answer to the question

Marks
Question 9 (10 marks)

Choose ONE of the following questions. Write an essay of up to two pages in length.

(a) Describe and assess the principal accomplishments of Nehemiah as listed in the
book of Nehemiah.

OR

(b) Give an account of the province of Judea in the time of Nehemiah. 10

10
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Section II — Prescribed Text – Mishna

25 marks
Attempt Questions 10–13
Allow about 1 hour for this section

Answer the questions in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets are available.

Use the extracts, your knowledge of the texts and the commentary in your answers.

Marks
Question 10 (10 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Mishna Sanhedrin 1:2–3

(a) What are the stages of the judicial process indicated by the words, ˆylyjtm∆ ̂ yaçwn∆
ˆyntwnw∆ ˆyrmwgw?

(b) Explain the meaning of rwb[. Discuss the procedures of çdjh rwb[ and
hnçh rwb[.

(c) What are the general guidelines for establishing the number of judges sitting in
particular cases?

(d) Describe in detail the procedures known as hxylj and ˆwam. 3

3

3

1
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Question 11 (8 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Mishna Sanhedrin 2:4–5

(a) Give the origin and meaning of the word aynpsa.

(b) How does the proof text in Mishna 5 relate to the subject at hand?

(c) Discuss the nature of the Israelite monarchy with reference to these two
mishnayot. How did this position differ from that of the high priesthood?

5

2

1
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Question 12 (4 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Mishna Sanhedrin 3:1–2

(a) What is the nature of the disagreement between Rabbi Meir and the sages in
Mishna 2?

(b) In certain circumstances, defendants may choose not to accept the judicial
structure suggested to them by the plaintiff. What are those circumstances, and
what options exist?

3

1

– 15 –

Marks



Question 13 (3 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Mishna Sanhedrin 4:1–2

(a) There are several terms in this extract that are unique to Mishnaic Hebrew.
Explain the following: ˚kypl ∆twkz dmlm ∆djaw≥≥≥≥dja .

(b) Explain the rationale behind the practices implied in the words
lwdgh ˆm ˆylyjtm twrhfhw twamfh ynyd and dxh ˆm ˆylyjtm twçpn ynyd .

1

2
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Section III — Unseen Text – Tanakh

15 marks
Attempt Questions 14–15
Allow about 40 minutes for this section

Answer the questions in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets are available.

Marks
Question 14 (7 marks)

Read the text, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Title: The Meeting Between Elijah and Ahab

Context: Elijah met Ahab after some time and raised some specific concerns.

1 Kings 18:16–20

rk´à[o troubles h~r:vea}˝h…â Asherah ˆjæàl]vu table

(a) Verses 17–18 indicate an exchange between Ahab and Elijah. How did they
accuse each another?

(b) What did Elijah ask of Ahab (verse 19)? 

(c) How did Ahab respond to Elijah’s request? 2

3

2

16

17

18

19

20

tar"èq]˝li ba…`j]a' Ël,YEè˝w" /̋l–AdG<Y"˝w" ba…`j]a' tar"èq]˝li Why:üd“b'[o Ël,YEé˝w"

.WhY:êliae

hz<¡ hT…àa'˝h' w̋yl;+ae b~a;j]a' rm,aYoª˝w" WhY:–liaeAta, ba…`j]a' t/aèr“Ki yhiöy“w"

.la´âr:c]yI rḱà[o

Ú̋ybi-a; tyb́¢˝W hT…`a'Aµai yKià lae+r:c]yIAta, yŸTir“k'~[; aløo• rm,aYofi˝w"

.µyliâ[;B]˝h' yrEèj}a' Ël,T̋̀́w" hw:±hy“ twO§x]miAta, µ~k,˝b]z:[}˝B'î

Ata,˝w“ lm≤-r“K'˝h' rhæ¢Ala, là́r:c]yIAlK;Ata, y̋læöae ≈boèq] jl'Ÿv] hT;%['˝w“

[Bæ¢r“a' h~r:vea}˝h…â yá¶ybin“W µyVi%mij}˝w" t/a∞me [Bæár“a' l['B'⁄˝h' yaeŸybin“

.lb,z:êyai ˆjæàl]vu yl̀́k]ao t/a+me

µyai`ybiN“˝h'Ata, ≈Boèq]YI˝w" lá-r:c]yI ynE∞B]Alk;˝B] ba…`j]a' jlæàv]YI˝w"

.lm≤âr“K'˝h' rhæàAla,
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Question 15 (8 marks)

Read the text, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Title: Hezekiah’s illness and recovery

Context: Hezekiah fell ill and prayed to God, whereupon the Almighty responded
to him.

2 Kings 20:1–6

hn:–koyTiâ˝h' middle ]b]YEè˝w" wept ryQi wall

hl…àj; ill πKæ¶˝mi˝W hand yTi¢p]s'ho˝w“ add

ap,ro§ heal Ú̋t≤-[;m]DI tear yŸti/Ng"˝w“ defend

(a) Account for the reference to David in verses 5 and 6.

(b) Verse 6 indicates that Hezekiah had several concerns. What were they?

(c) Relate the prayer of Hezekiah.

(d) What was God’s response to Hezekiah?

End of paper

4

1

2

1

1

2

3

4

5

6

≈/m⁄a;Aˆb, Why:![]v'y“ w̋yl;ae· abo∞Y:˝w" tWm–˝l; WhY:¡qiz“ji hl…àj; µhe+˝h; µymi¢Y:˝B'

hT…`a' tḿà yKiö Ú̋t,+ybe˝l] wxæ¢ h~w:hy“ rmæ¶a;AhKoê w̋yl;⁄ae rm,aYo!˝w" aybi%N:˝h'

.hy<êj]tiâ aløè˝w“

.rmoêa̋le hw:¡hy“Ala, lLe+P't]YI!˝w" ryQ–Ih'Ala, w̋yn:¡P;Ata, bŚàY"˝w"

bb…¢le˝b]˝W t~m,a‘˝B≤â Ú̋yn<fip;˝l] yTik]Læ¢h't]hi rv≤áa} tá¢ an:»Ark;z“ hw:fihy“ hN:∞a;

s     .l/dîg: ykiàB] WhY:¡qiz“ji ]b]YEè˝w" ytiyci-[; Ú̋yn<¡y[e˝B] b/Fè˝h'˝w“ µle+v;

hy:èh; hw:±hy“Arb'd“W hn:–koyTiâ˝h' ?rx̀́j;¿ ry[i˝h; ax;+y: alø∞ Why:±[]v'y“ yhi¢y“˝w"  

.rmoêa̋le w̋yl…`ae 

dwI∞D: yŸheløa‘ h~w:hy“ rmæ¶a;AhKoê y̋Mi%['AdygIn“ WhY:∞qiz“jiAla, T;|r“m'a;˝w“ bWv∞

Ë̋l;+ ap,ro§ yŸnI˝n“hi Ú̋t≤-[;m]DIAta, ytiyai`r: Ú̋t,+L;piT]Ata, yŸTi[]m'~v; Ú̋ybi+a;

.hw:êhy“ tyB́à hl≤`[}T' yvi+yliV]˝h' µ/Y̋B'

Ú+˝l]yXi¢a' r~WVa'AËl,m≤â πKæ¶˝mi˝W hn:±v; h~rEc][, vḿ¶j} Ú̋ym,%y:Al[' yTi¢p]s'ho˝w“

dwIèD: ˆ['mæ`l]˝W y˝nI±[}mæâl] taZO±˝h' ry[i¢˝h;Al[' yŸti/Ng"˝w“ taZO=˝h' ry[i¢˝h; ta̋̀́w“

.y˝DIêb]['
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